
Anleitung 

zur Blutabnahme

FÜR BUKOVITAN®-MIKROSKOPIE

Quelle: BukoVitaN®

Blutabnahme / Blood decrease / Presa di sangue



 2 Blutgefäße

 2 Tubes for blood analysis (Two blood
test tubes)

 2 (Due) provette per analisi del sangue

 1 Lanzette (Nadel mit Schutzkappe)

 1 Lancet (Needle with protective cap)

 1 Lancetta (Ago con cappuccio 

protettivo)

 2 Sicherheitslanzetten

 2 Safety-Lancets

 2 Lancette di sicurezza

 1 Lanzette 

 1 Lancet

 1 Lancetta
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 1 Lanzette (Nadel mit Schutzkappe)

 1 Lancet (Needle with protective cap)

 1 Lancetta (Ago con cappuccio protettivo)

 1 Lanzette 

 1 Lancet 

 1 Lancetta

Solofix®
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Grüne Sicherheitslanzetten

(Safety-Lancets, 

Lancette di sicurezza)

 Den grünen Sicherheitsriegel leicht drehen und herausziehen.

 Twist off the green protective cap, and then pull it straight out.

 Leggera rotazione del cappuccio protettivo verde. Quindi 
estrarre la barra di protezione.

 Die lange weiße Seite fest auf die Punktionsstelle setzen.

 Press the lancet body (long white side) firmly against the 
puncture site to activate the device.

 Premere saldamente il lato bianco lungo sul sito di puntura.

 Nach dem Einstich: Um die gewünschte Blutmenge zu erhalten
zählen sie kurz bis drei und dann neben der Einstichstelle mit
kurzen Unterbrechungen drücken.

 After the puncture: Gently apply intermittent pressure near the 
puncture site to obtain the required blood volume.

 Dopo la puntura: Applicare delicatamente una pressione 
intermittente vicino al sito di puntura per ottenere il volume di 
sangue richiesto.
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Blutabnahme / Blood decrease / 

Presa di sangue

 Die Blutentnahme sollte nur am Abend (um ca. 18 Uhr) erfolgen.

 Blood should only be taken in the evening (around 6 pm).

 Il sangue dovrebbe essere prelevato solo la sera (intorno alle 18:00).

 Bitte eine halbe Stunde vorher etwas Süßes essen (für den Blutzucker).

 Please eat something sweet (for the blood sugar) half an hour before.

 Si prega di mangiare qualcosa di dolce (per lo zucchero nel sangue) 

mezz'ora prima.

 Benötigt werden ca. 4 Tropfen Blut pro Röhrchen aus der Fingerbeere 
(seitlich vom Fingernagel).

 About 4 drops of blood per tube are needed from the fingertip (on the 

side of the fingernail).

 Sono necessarie circa 4 gocce di sangue per provetta dalla punta del 

dito (sul lato dell'unghia).

Quelle: BukoVitaN®



• Die Blutentnahme sollte nur am Abend 

(um ca. 18 Uhr) erfolgen.

• Blood should only be taken in the

evening (around 6 pm).

• Il sangue dovrebbe essere prelevato solo 

la sera (intorno alle 18:00).

Quelle: BukoVitaN®


